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ODLUKA VIJEĆA (ZVSP) 2023/… 

od … 

o potpori Unije radi univerzalizacije i djelotvorne provedbe 

Međunarodne konvencije o suzbijanju djela nuklearnog terorizma 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o Europskoj uniji, a posebno njegov članak 28. stavak 1. i članak 31. 

stavak 1., 

uzimajući u obzir prijedlog Visokog predstavnika Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku, 
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budući da: 

(1) Europsko vijeće donijelo je 12. prosinca 2003. Strategiju EU-a protiv širenja oružja za 

masovno uništenje („Strategija”) u kojoj se navodi da se neširenjem, razoružanjem i 

kontrolom naoružanja može značajno doprinijeti globalnoj borbi protiv terorizma, i to 

smanjivanjem rizika da nedržavni akteri dođu do oružja za masovno uništenje, 

radioaktivnih materijala i sredstva isporuke. Poglavlje III. Strategije sadržava popis mjera 

koje treba poduzeti, i u okviru Unije i u trećim zemljama, kako bi se suzbilo takvo širenje. 

(2) Unija aktivno provodi Strategiju i primjenjuje mjere navedene u njezinu poglavlju III., 

osobito putem djelovanja s ciljem univerzalizacije i, ako je potrebno, jačanja glavnih 

ugovora, sporazuma i dogovora o provjeri u području razoružanja i neširenja oružja te 

izdvajanja financijskih sredstava za potporu specifičnim projektima koje provode 

multilateralne institucije, kao što su Ured UN-a za droge i kriminal (UNODC) i Ured 

Ujedinjenih naroda za borbu protiv terorizma (UNOCT). 

(3) Opća skupština UN-a usvojila je 13. travnja 2005. Međunarodnu konvenciju o suzbijanju 

djela nuklearnog terorizma koja je otvorena za potpisivanje 14. rujna 2005. 
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(4) U svojem Programu za razoružanje naslovljenom „Osiguravanje naše zajedničke 

budućnosti”, koji je pokrenut 24. svibnja 2018., glavni tajnik UN-a utvrdio je da su 

nuklearni rizici neprihvatljivi kao i da su u porastu. 

(5) Vijeće je 10. prosinca 2018. donijelo Odluku (ZVSP) 2018/19391. 

(6) Vijeće je 7. lipnja 2021. donijelo Odluku (ZVSP) 2021/9192 o izmjeni Odluke (ZVSP) 

2018/1939 i produljenju njezine provedbe do 30. studenoga 2022., s obzirom na trajne 

izazove koji su posljedica pandemije bolesti COVID-19. 

(7) Vijeće je 8. studenoga 2022. donijelo Odluku (ZVSP) 2022/21853 o izmjeni Odluke 

(ZVSP) 2018/1939 i dodatnom produljenju njezine provedbe do 30. lipnja 2023., s 

obzirom na trajno kašnjenje u provedbi projektnih aktivnosti na temelju Odluke 

(ZVSP) 2018/1939 zbog učinka pandemije bolesti COVID-19. 

                                                 

1 Odluka Vijeća (ZVSP) 2018/1939 od 10. prosinca 2018. o potpori Unije radi 

univerzalizacije i djelotvorne provedbe Međunarodne konvencije o suzbijanju djela 

nuklearnog terorizma (SL L 314, 11.12.2018., str. 41.). 
2 Odluka Vijeća (ZVSP) 2021/919 od 7. lipnja 2021. o izmjeni Odluke (ZVSP) 2018/1939 o 

potpori Unije radi univerzalizacije i djelotvorne provedbe Međunarodne konvencije o 

suzbijanju djela nuklearnog terorizma (SL L 201, 8.6.2021., str. 27.). 
3 Odluka Vijeća (ZVSP) 2022/2185 od 8. studenoga 2022. o izmjeni Odluke (ZVSP) 

2018/1939 o potpori Unije radi univerzalizacije i djelotvorne provedbe Međunarodne 

konvencije o suzbijanju djela nuklearnog terorizma (SL L 288, 9.11.2022., str. 80.). 
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(8) U Strateškom kompasu za sigurnost i obranu 2022. upućuje se na trajnu prijetnju širenja 

oružja za masovno uništenje i sredstava njegove isporuke te se izražava cilj Unije da se 

ojačaju konkretna djelovanja za potporu ciljevima razoružanja, neširenja oružja i kontrole 

oružja. U njemu se također spominju transnacionalna prijetnja terorizma kao trajni izazov i 

volja Unije da ojača svoj odgovor radi boljeg sprečavanja terorizma i borbe protiv 

terorizma. 

(9) Tehničku provedbu ove Odluke trebalo bi povjeriti UNODC-u i Centru Ujedinjenih naroda 

za protuterorizam (UNCCT) u sklopu UNOCT-a. 

(10) Ova bi se Odluka trebala provoditi u skladu s Financijskim i administrativnim okvirnim 

sporazumom sklopljenim između Europske komisije i UN-a o upravljanju financijskim 

doprinosima Unije programima ili projektima kojima upravlja UN, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 
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Članak 1. 

1. Kako bi provela Strategiju EU-a protiv širenja oružja za masovno uništenje, Globalnu 

strategiju EU-a za vanjsku i sigurnosnu politiku Europske unije i Strateški kompas za 

sigurnost i obranu, Unija operativnim djelovanjem dodatno podupire univerzalizaciju i 

djelotvornu provedbu Međunarodne konvencije o suzbijanju djela nuklearnog terorizma. 

2. Ciljevi djelovanja iz stavka 1. jesu sljedeći: 

(a) povećanje broja država koje pokreću postupke kako bi postale stranka Međunarodne 

konvencije o suzbijanju djela nuklearnog terorizma te podizanje svijesti i znanja o toj 

konvenciji među korisnicima, kao što su nacionalni oblikovatelji politika i nacionalni 

donositelji odluka, i na međunarodnim forumima; 

(b) poboljšanje nacionalnog zakonodavstva i kapaciteta službenika u kaznenom pravosuđu i 

drugih relevantnih nacionalnih dionika u zemljama korisnicama za istragu, kazneni progon i 

odlučivanje u predmetima u kojima je Međunarodna konvencija o suzbijanju djela 

nuklearnog terorizma relevantna; 

(c) unaprjeđenje politika, praksi i postupaka za sprečavanje i otkrivanje prijetnji koje uzrokuju 

nedržavni akteri, uključujući teroriste, nabavu, posjedovanje i/ili uporabu nuklearnog ili 

drugog radioaktivnog materijala, te za reagiranje na takve prijetnje; 
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(d) poboljšanje znanja i razumijevanja prijetnje radiološkog i nuklearnog terorizma i drugih 

kriminalnih aktivnosti koje uključuju takve materijale; 

(e) unaprjeđenje nacionalne i međunarodne suradnje, među ostalim i razmjene informacija, 

unutar država stranaka i među njima u osmišljavanju i donošenju djelotvornih i praktičnih 

mjera za djelotvornu provedbu Konvencije. 

3. Podroban opis djelovanja iz stavka 1. naveden je u Prilogu. 

Članak 2. 

1. Visoki predstavnik Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku („Visoki predstavnik”) 

odgovoran je za provedbu ove Odluke. 

2. Tehničku provedbu djelovanja iz članka 1. izvršavaju UNODC i UNOCT. 

3. UNODC i UNOCT tu zadaću obavljaju pod odgovornošću Visokog predstavnika. U tu 

svrhu Visoki predstavnik sklapa potrebne aranžmane s UNODC-om i UNOCT-om. 
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Članak 3. 

1. Financijski referentni iznos za provedbu djelovanja iz članka 1. koji financira Unija iznosi 

4 000 000,82 EUR. 

2. Rashodima koji se financiraju iz referentnog iznosa utvrđenog u stavku 1. upravlja se u 

skladu s pravilima i postupcima koji se primjenjuju na opći proračun Unije. 

3. Komisija nadzire ispravnost upravljanja rashodima koji se financiraju iz referentnog iznosa 

iz stavka 1. Ona u tu svrhu s UNODC-om i UNOCT-om sklapa sporazume o doprinosu. 

Sporazumima o doprinosu utvrđuje se da UNODC i UNOCT moraju osigurati vidljivost 

doprinosa Unije u skladu s njegovom visinom. 

4. Nakon stupanja na snagu ove Odluke Komisija nastoji što je moguće prije sklopiti 

sporazume iz stavka 3. Komisija obavješćuje Vijeće o svim poteškoćama u tom procesu i o 

datumu sklapanja sporazumâ. 
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Članak 4. 

1. Visoki predstavnik Vijeću podnosi izvješće o provedbi ove Odluke na temelju redovitih 

izvješća UNODC-a i UNOCT-a. Ta redovita izvješća temelj su za evaluaciju koju provodi 

Vijeće. 

2. Komisija dostavlja informacije o financijskim aspektima provedbe djelovanja iz članka 1. 

Članak 5. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Ova Odluka prestaje važiti 36 mjeseci nakon datuma sklapanja sporazumâ iz članka 3. stavka 3. 

Međutim, ona prestaje važiti šest mjeseci nakon datuma stupanja na snagu ako se u tom razdoblju 

sporazum ne sklopi. 

Sastavljeno u … 

 Za Vijeće 

 Predsjednik/Predsjednica 

 


